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Takum oOpaszoMm, 3apokaeHune (eHoMeHa MJeHIM3M BO MHOIOM CTajl0 peakuueidl Ha H3MEHEHHs
COILIMOKYJIbTYPHOM PEabHOCTH, HAPUMEP, MPOIECChl JEMOKPATU3aIluN U YPOaHU3AIMK, HAPSIMYIO CBS3aHHBIC C
MepexoioM K o0IecTBy MojepHa. B pesynbprare 00pas geHan, Kak B JIMTEPATYpPE, TaK U B )KU3HH, CTANT Y3HABAEMBIM
00pa3oM TOro BpeMEHH, 00pa3oM, LEJIBI0 CO3JaHHs KOTOPOro CTajl CBOEOOPAa3HBIN BBHI30B OOIIECTBY IO3IHETO
Bukropranckoro mnepuozaa, 3aKJOYABIIMICA B CTPEMIICHHHM pPa3pyIINTh CTArHUPYIOIIMH OBIT M IIPUBBIYHOE
BOCIIPUATHE aHIJIMICKOIO JUKEHTeIbMeHa KoHIa XIX Beka.

K NOHATHHHBIM XapaKTepHCTHKaM THINAXa MCHAW OTHOCITCSA: OJEXk/Aa, KOTOpas BCEerAa IO0JDKHA ObITh
9JIETaHTHOMW, HO HE 3aMETHOM, peub, KOTOPasi JOJDKHA ObITh HAIIOJHEHA KOPOTKUMU a(hopuU3MaMu U «CIIOBEUKAMUY,
OPUHIUI «3aMETHOM HE3aMETHOCTH», KOT/Ia M3 MY’KCKOTO KOCTIOMA YIIIa HBIIIHOCTH U BBIYYPHAsi POCKOIIb, a
€/INHCTBEHHOW «3aMETHOW» JIETAIbI0, KOTOPYIO MOTJIM ce0e MO3BOJIUTH JICH U, CTAHOBMIIACH OYJIaBKa Jjisl LIEHHOTO
TUIATKa WK TaJICTyKa, HEOKUIaHHBIE TTIOCTYITIKH, CTPEMIICHHE OoJiee yIUBIIATh, YeM HPABUTHCS.

B pomane «Iloprper lopuana I'pesi» Hauum oTpakeHue Takue ¢uiocodcekue Bo3spenus O. Yainpaa kak
TeJJOHM3M, YTBEPXKNAIOIIMHA, YTO HAWBBICIIUM OJaroM >KW3HH €CTh YJOBOJIBCTBHE, OHO XK€ SIBISIETCS U
CANMHCTBCHHBIM KPUTCPHUEM MOPAJIBHOCTHU; «YUCTOC HCKYCCTBO», «HUCKYCCTBO BbBIIIC JKU3HU» U HUACA
«BCEIO3BOJICHHOCTNY, cBOMcTBeHHAass Kpacorte. OmHako uror >xu3Hu Jlopmana I'pes mo3BOJSsieT yTBEpXKaaTtbh 00
onpoBepkeHuH procoduu reoHN3Ma KaK SBICHHS, TIPOTHBOPEYAIIETO MOPAIBLHOCTH.
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AKKOMOJAIIUS AHTJIOSA3BIYHBIX PEAJIUA B OHJIAMH-KOMMYHUKAIIUA
YKPAUHCKUX CTYAEHTOB

Annomauusn. B cmamve paccmampusaromest 60npocsl (PYHKYUOHUPOBAHUSL KYbMYPHO-CReYUDUUECKUX peanuil
(KCP) 6 npoyecce unmepHamuzayuu aHeIuliCKo20 S3bIKA T00bMU, He AGIAIowumMucs e2o Hocumensmu. Ha
Mamepuane 6bl00PKU U3 UHMEPHEM-4amos 8uiAeiiemcs sapuamuenocms anenossviunvix KCP, ucnonvsyemvix
YKpaunckou monooexcvio. Ilpeonazaemcs nosas mpaxmosxka @enomena KCP 6 unmepnem-xommyHuxayuu
VKPAUHCKUX CMYOEHMO8 HA AH2IUUCKOM, YKPAUHCKOM U PYCCKOM A3bIKAX, 20€ NPOoUcxooum mpaucgepayus He
omoenvhvix anenoazviunvix KCP, a cekmopa aHeios3bl4HOU pealbHOCmuU, 6 KOMOpOM HpomeKaem ux
KOMMYHUKAMUBHASL 0esiMeNbHOCHTb.

Kniouesvie cnoea: anenutickuii 1uneéa Qpauxa, KyibmypHo-cneyupuyeckue peaiuu, coobujecmso npakxmuku,
Humepnem-kommyHuxayus, yKpauHcKue cmyoeHmbi.

Anomauia. Y cmammi po3enaoaromvcs NUMAHHA (QYHKYIOHY8aHHs KyabmypHo-cneyugiunux peanii (KCP) y
npoyeci inmepHanizayii aueniicykoi Mosu 100bMu, sKi He € il Hociamu. Ha mamepiani eubipku 3 inmepnem-
uamie eusgAcmovca  eapiamusnicme  anenomosuux KCP,  8uxopucmogysanux yKpaiHcbKow MOA000i0.
Ipononyemocss nose mpaxmyeanns enomena KCP 6 inmepnem-komyHikayii yKpaincoKux cmyoenmis
AH2NIICHKOI0, YKPATHCHKOIO MaA POCIlICbKOI0 MOSAMU, Oe 6i00Y8aAEMb sl MPAHCHEPAYis He OKPEMUX AH2IOMOBHUX
KCP, a cexkmopy anenomoenoi peanvHocmi, 8 AKOMY HPOMIKAE iX KOMYHIKAMUBHA OIATbHICIb.

Knrwwuosi cnosa: awmeniiicoka ninesa Gpanka, KyibmypHo-cneyuiuni peanii, cnigmoeapucmeo npaKmuxu,
Iumepnem-komyHikayis, yKpaiHcoyKi cmyoeHmu.

Summary. The article discusses functioning of culture-specific realia (CSR) in the process of internalization of
English Lingua Franca (ELF) by non-native speakers. It is claimed that the cultural component of ELF
communication is formed in the process of secondary socialization of non-native speakers including acquisition
of English CSR as an instrument of socialization. A new interpretation of the phenomenon of CSR is offered
basing on samples selected from Internet communication of Ukrainian students in English, Ukrainian and
Russian. Through wide usage of internationally accepted Internet lexics the students identify themselves with the
global online culture. It is argued, firstly, that there is double transference of CSR: from American English into
ELF, and from ELF into national languages of non-native speakers. Secondly, extra-linguistic contents of the
contacts of global ELF with national languages differs in that transference of linguocultural phenomena doesn’t
mean borrowing of separate CSR but accommodation of entire sectors of the global English-language reality
covering various areas of human activity. The Ukrainian students form an Internet community of practice whose
members originate Ukrainian or Russian first language communities. They have different ELF proficiency,
different national and cultural background, but use a fairly stable set of CSR while communicating online in
ELF, Ukrainian or Russian.

Keywords: English lingua franca, culture-specific realia, community of practice, Internet communication,
Ukrainian students.
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AKKOMOJAIUA AHI'JIOA3BIYHBIX PEAJIMU B OHJIAMH-KOMMYHUKAILIUU YKPAUHCKHUX CTYJIEHTOB

IIpob6aemaTnka ucciaenoBanmus. [o0anbHbIA aHraMHCKUA s3bIK (ASl) B Hawanme 21 B. — 310 (hakTop,
MO3BOJISIIOINMI  OLIYTHTh CBOIO IPHHAUIEKHOCTh K OOIIEMHPOBOMY (CTYJEHYECKOMY, HHTEIUIEKTYaJIbHOMY,
Hay4YHOMY, KyJbTypHOMY) COOOLIECTBY, aKTMBHO YYacTBOBaTb B €ro IIOBCEJHEBHON JKW3HM M IOJy4YaTh
HE0OX0ANMYI0 HH(OPMAIINIO, B OCHOBHOM, Yepe3 MHTepHeT, mpuueM 3Ta poib Al Kak CpeicTBa MEKAyHAPOIHOTO
OOIICHUST B pasiMyHBIX cdepax Mpojonkaet ycwimBaThes [13, c. 84]. Cpeam COIMaIbHO-IICHXOJIOTHYCCKAX
NPUYMH, BIUSIOIMX HA Ipouecc pacnpocTpaHeHus ASl B YkpanHe MOXHO Ha3BaTh yBEIMUYEHHE KOJIHUYECTBA
TOBOPSIIMX W 3HAIOIIUX aHTIMHCKHUHN SI3bIK, OOJIBIION MOTOK TypHCTOB, BEIE3KAIOUIUX B aHIJIOTOBOPSILIUE CTPAHBI,
MOMYJISIPHBIE CPEH CTYCHTOB SI3BIKOBBIE, 00pa30BaTeIbHbBIE POrpaMmbl, Harpumep, «Erasmus Mundus», «Work
and Travel», u T.m. MHOTMEe HCClenOBaTeIM YKa3bIBAIOT Ha MCHOJIb30BaHWE ASl HE TOJNBKO B CHUTYaIHAX
MEXKYJIBTypHOTO OOIIEHHS, HO M €ro BIUSHAEC B KOMMYHHUKAaIliM Ha pPOAHOM s3bike [2; 3; 4; 5; 6; 8].
OKCHPECCUBHOCTh HOBHM3HBI — 3TO OJHA M3 NPHYUH IPOHUKHOBEHUS aHTJIOS3BIYHBIX HOMWHALMH KyJIBTYPHBIX
peanuii Kak 6oree MPECTUKHBIX, 3HAUUTEIBHBIX U BHIPA3UTEIIbHBIX.

Conep:kaHue S3bIKOBOH KOMIIETCHIIUM KOMMYHHUKAHTOB, UCTIONB3YIOMNX ASl B KauecTBE KOHTAKTHOT'O SI3bIKa —
JIMHrBa (PpaHKa MEXKYJIbTYpHOU komMMmyHuKaiuu (AJID), ompenensiercsi Kak COBOKYIHOCTh HPEJICTABICHUHA O
s13bIKE, (POPMYJIUPYEMBIX €ro MOJIb30BATENSIMH I 0OOCHOBAaHUsI CBOETrO BHIOOpA CTPYKTYpP M €IMHHUIL 53bIKA; KaK
BBIPa)KEHNE KOJIJIGKTUBHBIX IPEJICTABICHUH O POJIM SI3bIKa B COLMAIBHOM OIBITE WIEHOB IAHHOTO COOOIIECTBa; KaK
KyJNbTypHasl CUCTEMa JIMHIBUCTHUECKUX OTHOLICHHUH, OCJIOKHEHHBIX MOPAIbHO-IOIUTHYECKUMH HHTEpEcaMHu; W,
HaKOHEII, KaK 00IIECTBEHHO COTJIACOBAaHHBIN HA0OP pa3fessieMbIX IOHSATHIA 0 IPUPOE s3bIKa [ 16, c. 57].

[Iparmatnyeckue HopMmbl AJID monBepikeHbl KyJIbTYpHOH KOHIENTyalM3alUH, KOTOpas MOAW(PHIUPYET
SIIEPHBIE KYJBTypHBIE cXeMbl ASl, T.e., mcmomb3yst gopmymupoBky B.B. Kabakum, «MeXKyIbTYpPHOS3BIKOBOM
KOHTAKT... IIPEJICTABISIET COOOM nepecedeHre KpPyroB AByX JMHIBOKYJIBTYp» [5, c. 53]. Kak yTrBepxknaer Typeukuii
uccrnepoBatens Jx. AnmrekuH, AJI® Bepbammsyer Tpu BHAA KyIbTYp: HEPBHYHYIO KYJIBTYPY KOHKPETHOTO
coo01iecTBa KOMMYHHKAHTOB, MHTEpHALMOHAJIBHYIO KyJIbTYpy (B OH3Hece, akanemuueckoil cdepe, MurepHere,
cdepe 00CTy)KUBaHUS, IETOBOH MEPEIIUCKE U TIPOY.) U 0a3UCHYIO KYJIbTYpy HOCHTENIEH aHTIMHCKOTO s3bIKa [14, c.
7-8].

CrpykTypa  KyJIbTypHOH  COCTaBIAIONIEH  MEKHAIMOHAIBHOM  KOMMYHHKAalMM H  crenuduka
JIMHTBOKYJIbTYpHOTO KomroHeHTa AJI® dQopmupyroTcs B mporecce BTOPUYHOW conuanuzanuu B cdepe
WHTEepHANU3amu s361ka [1, ¢. 217], 3HaYMMO# 9acTbI0 KOTOPOH SBJSIETCS OBIIAJICHUE apCCHATIOM aHTIIOS3BITHBIX
KynbTypHO-crieninpuueckux peanuit (KCP) kak HHCTPYMEHTOM COLMATHM3AIHH.

AKTYaJbHOCTh HCCJICOBAHMS ONpPEJNENSeTCs HEIO0CTaTOYHOM pa3paOOTKOH BOMPOCOB (DYyHKIIMOHHPOBAHMS
KCP B mpornecce mHTepHanu3anun ASl mronpMu, HE SBISIOMIMMHUCS €r0 HOCHTEISIMH. [lo3ToMy Heablo TaHHOI
CTaThH SIBJIAETCS BBISBICHHE TEMAaTHYECKOM HampaBiieHHOCTH aHMIos3bluHbIX KCP, mcrmonb3yembIX yKpanHCKOH
MOJIOJIS)KbI0, Ha MaTepuaie BbIOOpkH u3 mHTepHeT-4atoB UKraine Language Exchange, Ukrainian Language
Exchange Partners, Simferopol language exchange, Lviv language exchange. Yxka3aHHas 1eib TpeOyer
BBIIIOJIHEHHS CIIEAYIOIINX 3aJa4: BO-TIEPBBIX, HPEIOKHUTH HOBYIO TpakToBKY (eHomena KCP, u, Bo-BTOpBIX,
OYEPTHUTh TEMaTHYECKUE MPEANIOYTEHHUS YKPaUHCKHUX CTY/IEHTOB B BbIOOpe aHrios3biuHbIX KCP, ucmonbs3yembIx B
HMHTEPHET-KOMMYHHUKALUK Kak Ha ASl, Tak 1 Ha yKpauHCKOM U PYCCKOM SI3bIKaXx.

KynprypHO-crienduyeckuMn peanusMu Win KyibTypoHuMamu B.B. KabGakun Ha3piBaeT HanMEHOBaHHMS
AIEMEHTOB JIFOOBIX KYJIBTYp, HE3aBUCHMO OT KOHKPETHOTO s3BIKa (camosap, cmens; river, teacher, cowboy) [4,
132]. ITockonbKy HaMMEHOBaHHS DJIEMEHTOB KYJIBTYPBl MCXOJHOTO SI3bIKa BXOJSAT B CIIOBAPHBIM COCTaB SI3bIKa-
perenTopa, X OTHOCIT K 00JacTH 3aMMCTBOBAHUI, B YHCIIE KOTOPBIX paccMaTpuBaioT 1 aHrnos3eraabie KCP mmn
aHriuiusmel [7; 8; 11; 12].

Benymwii ncciegoBaTens aHMUANU3MOB B pycckoM s3pike JI.II. KpricuH oTMeuaeT pa3nnyHbIE 1O CBOEMY
XapakTepy NPUYUHBI UX MOSBICHUS — S3bIKOBbIE, COLMANbHBIC, IICUXHUECKUE, 3cTeTndeckue u T.1. Cam mporecc
S3BIKOBOTO 3aMMCTBOBAHHUS PACCMATPUBACTCSI UM B HEPA3PBIBHOM CBS3HM C KyJbTYPHBIMH M MHBIMH KOHTaKTaMu
JIBYX pa3HbIX SI3bIKOBBIX OOIIECTB, KaK 4acThb M PE3yJIbTaT Takux KOHTakToB [6]. Bcnen na JLII. KpeicunbiM,
M.A. Bpeiitep BbIIENAET CIEIYIOIINE MPUUMHBI 3aMMCTBOBAHUS AHTJIMLU3MOB:

1. OTCcyTCTBHE COOTBETCTBYIOIICTO MOHATHS B KOTHUTHBHOM 0a3e si3bIKa-penunueHTa (63006, Kiaccugukamop,
HOymOYK W €r0 HOBBIC Pa3sHOBHIHOCTH. ayouoOVK W nayspOyK; opeanausep, neuidcep W meelodcep, Xoicmep,
matiimep, bunep, ckpemonep, UHMEPKOM, wpeoep, 06epxa0, niommep, CKanep, mionep, U T.1.).

2. OTCyTCTBHE COOTBETCTBYIOILETO HAMMEHOBAHUS (MJIM €T0 IIPOUTPHIID) B KOHKYPEHILIMH C 3aMCTBOBAaHUEM)
B s3bIKe-perunuente. M. A. bpelitep mumer, 4to okosio 15% HOBEHIINX aHTIMIKM3MOB 3aHMMCTBYIOTCSA B CBSI3U C
OTCYTCTBHEM COOTBETCTBYIOIIETO HAMMCHOBAHUS B S3bIKE-PEIMIHEHTE, HAmMpumep: brand name, Oemexmop,
BUPMYANIbHBLL, OAUONCECTH, UMUOIIC, UHBECIOP, NPAUC-TUCT, CRUYpatmep, CNOHCOp, Chpel, mon-mooeib. ABTOp
OTMEUAeT, YTO TPaHb MEXIY IIEPBOH M BTOPOH IpyNIIaMH pa3MbITa, TaK Kak B psilie ClydaeB TPYAHO YTBEpP)KIATh,
SIBIIICTCS JIU JAHHOE MOHATHE HOBBIM JUIS S3bIKa-PEIIUITHCHTA.

3. BeIpaxkeHHe TO3UTHBHBIX WJIM HETraTHBHBIX KOHHOTAIMH, KOTOPBIMU HE 00J1aJacT 3KBUBAJIICHTHAs CANHHIA B
s3bIKe-perentope. Hampumep, B pekiame 3auMCTBOBaHMSI YHOTPEOJISIOTCSI C LENBIO aKTyaJIM3allii MTO3UTHBHBIX
KOHHOTAIIUHU: auto-rental BMECTO «IIPOKAT MAIIMHY», nabd BMECTO «ITUBHAS» U T. 1. [2, c. 132-135].

K stomy nepeunro A.U. [IpsikoB 100aBIsET €IIe ABE, Ha €ro B3IV, BaXKHbBIC TPUYHHEL:

4. TlosiBeHMEe HOBOM TEPMUHOJIOTHM (S3bIK KOMIIBIOTEpa, SKOHOMHKA, (PMHAHCHI, HHTEPHET), HAIpUMEp, B
CBSI3U C OBICTPBIM Pa3BUTHEM M PACIpPOCTpaHeHHEM HH(GOPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHMH: Oaiim, Ouck, e-mail, xedarc,
UHmMepHem, Mapaica, HOymoyK, caim..

5. JlaHp MOZAE M DKCIPECCHMBHOCTb HOBHM3HBI: 3HAHUE AHTIIMICKOIO S3bIKA CUMTACTCA B BBICIIEH CTEIEHU
MPECTH)KHBIM, 1 MHOTHE (DPMPMBI U KOMITAHWM B MCIOJIB3YIOT aHTJIMIU3MbI, YTOOBI IIPUBIICYb BHUMAaHUE HOBU3HOM
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3BYYAHHUS: O0eOaaliH, Konupamep, KOPnopamue, MapKemuHe, mMepueHoauzep, MOHUMOPUH2, pelimuHe, MoK-uoy,
¢panuaiizune [3].

Hambomee o4eBHOHONW TPUYMHOW TIOTOKA AHTIUIM3MOB B PYCCKOM S3BIKE HCCIEIOBATENN CUUTAIOT
6eccriopnoe muposoe suaepctBo CIIA Bo mMHorux cdepax KHM3HH, KOT/la KONHMPYETCs KyJIbTypa, CTPYKTypa
pa3BUTHA HKOHOMHKH, CHCTeMa OOpa3oBaHHA, S3BIK, 00pa3 KM3HM W Jdaxe o0pa3 MbIIUIeHHA. Bce oHEU
MOJIYEPKUBAIOT, YTO 3aMMCTBOBAHHS U3 aMEPUKAHCKOTO BapHaHTa aHIJIMICKOTO s13bIKa CUMBOJIM3UPYIOT YCTaHOBKY
Ha OMpENeICHHYI0 HICHTH(OUKAINI C aMEpHUKAHCKOH KyIbTYpol W IUBIIM3AINEH, C JKU3HEHHBIM YPOBHEM
aMEpHUKaHIEB, UX 3CTETUYECKHMH TPEJCTABICHUSIMHI, MaHEPAMH MOBEICHUS U OOILLEHHUS, KOTOpble IPUHUMAIOTCS
3a 00pa3usl s mogpaxanus [3; 7; 8; 11; 12].

Cornamasicb, B NPHHUMIIE, C ONWUCAHHOHN BBIIIE TPAJULUUOHHON TPAaKTOBKOM MPUYMH paclpOCTpaHEHUS
3aMCTBOBaHUH, KOTOPBIE aKTyaJbHBI HE TONBKO I PYyCCKOTO, HO U U1 YKPAWHCKOTO M BCEX IPYTUX SI3BIKOB-
PELUIMEHTOB, CIENyeT OTMETUTh €€ HEKOTOPYIO HECOCTOATENLHOCTH 10 OTHOUICHHIO K TIIOOAILHOMY BIIMSIHUIO
uMeHHO ASl. YHUKanbHOCTh COBPEMEHHOW CHUTYAIlMHM 3aKJ0YaeTCs B TOM, YTO HMEET MECTO He BIHSHUE
HalMOHAJIBHOIO (aMEepHKaHCKOro BapuaHTa) ASl Ha JIpyrue HallMOHAJbHBIC S3bIKH, a BIMSHHE INI00anbHOrO Af,
T.€. A3BIKA-TIOCPEIHUKA MEXKYJIBTYPHOH W MEXHAIMOHAIbHOW KoMMyHuKauun — AJID. AHMIos3bIYHbIE
KyJIbTYPOHUMBI, T€PBOHAYAJIbHO MOSBUBIIMECS Kak HauMeHoBaHWs peanuid KynbTypbl CLIA, mpeBparmiuch B
KyJIbTYPHO-CIIe[IN(PUUECKHE PeasTiy TII00aIbHON aHTJIOA3BIYHOM KyJIbTYPBI.

Ms1 BeIOBUT@EM [Ba 0a30BBIX IIOJOXKEHHS, HAa KOTOPBHIX OCHOBAHO HAIlle MOHUMAaHWE MECTa U POJH
aHros3puHbIX KCP B KOMMYHUKALMK YKPAMHCKUX CTYJIEHTOB Kak Ha AJID, Tak U Ha pPOJHOM SI3bIKE.

Bo-mepBrIx, uMeeT MecTo [BOWMHAas TpaHC(epamus KyJIbTypHO-CIEHU(PHUSCKUX peanii: W3 HAIMOHAJIHLHOTO
(amepukanckoro Bapuanta) ASl — B TI0OAIBHBIM aHIIMHCKMH  S3BIK-TIOCPEIHUK MEXKYJIBTYPHOH H
ME)XHAI[MOHAIBHOW KOMMYHHUKAIIUH, W W3 HETr0 — IMPAaKTHYECKH BO BCE HAIMOHANBHBIC S3BIKW. [lon moHATHEM
«TpaHcdepauys» Mbl IOJpa3yMeBacM MPOLECC MEPeHOCa Pa3HBIX S3BIKOBBIX 3JIEMEHTOB W3 OJHOTO S3bIKa B
Jpyroi. SI3pIkoBas TpaHcdeparus BISETCS OJJHAM U3 PE3yJIbTATOB SI3bIKOBBIX KOHTAKTOB [8, ¢. 39].

I'maBHBIM ycnoBueMm, HeoOxoaumbM Juist Tpanchepa KCP, sBnsercs onpexpeneHHas CTENeHb OWJIMHIBU3MA,
03HAKOMJICHHE HOCHUTEJIEH IeNIeBOTO sI3bIKa ¢ coaepxkanreM ucxoaueix KCP u 3HaueHnem ux HomuHanui [8, c. 39].
[Ipuyem, BTOPBIM S3BIKOM HAIMOHAIBHO-aHTIHICKOTO OmimuHrBu3Ma spisietcss AJI®. TlpencraBieHue o SA3b6IKOBOM
TpaHcdepalun aeT HaM BO3MOXHOCTB MPEANON0XKHUTh, 4TO mepexoa KCP u3 HalroHaIbHOTO (aMEepHKaHCKOTO
Bapuanra) A5l B AJI®, KOTOPBIM HOCHUTENHM KaKOTO-TNO0 HAIIMOHAJIBHOTO SI3bIKA MOJB3YIOTCS B MEXKKYJILTYpHOM
KOMMYHHUKAIIMH, ¥ U3 HETO — B JAaHHBIM HAIIMOHAJIBHBIHN SI3BIK, — 3TO JIBa 3Tala OJHOTO IIpoIiecca.

Jnst 00bsCHEHUs] N3MEHEHHUH, KOTOpBIM MoBepratoTcst anrios3saabie KCP B AJI® n HanMOHAIBHOM SI3bIKe-
PEIMITMEHTE pPAalMOHATBHO TIPUMCHHUTH TIOJOXKCHHS TEOPHHM pPEUYCBOH aKKOMOZanuu. Teopus pedeBoit
AaKKOMOJIAllMM, pa3paboTaHHass OpuTaHCKMM ncuxonuHreucroM ['.  JlkaijacoM B paMmKax —COLMabHO-
TICIXOJIOTHYECKOTO HATIPABJICHUS COIMOIMHTBUCTHKH, PACKPBIBACT MECTO U POJIb KOTHUTHUBHBIX U SMOIIMOHAIBHBIX
MPOLIECCOB U SIBJICHUI B COLMAJIbHON KOMMYHHUKAlMH. YYaCTHUKH OOLIEHHs MPHUCIOCAOIUBAIOT CBOM pEuUeBbIC
CTHIIH JIPYyT K JAPYTY, C IENBI0 TOIYYUTh COIMAIbHOE OJOOpPEHHE CIYIIAIOIIEro, a TaKKe B IENAX BBICOKOM
3 PEKTUBHOCTH OOLICHUS U MOJICPIKAHUS MTOJI0KUTEIBHBIX MEXXIMYHOCTHBIX OTHOIIEeHHH [15].

AKKOMOJIAIASI — ATO CTPATErus PedeBOi KOMMYHHKAIIMH, B PE3yJIbTaTe KOTOPOIl NOCTHTaeTCs COKpAIleHHE
WM, Ha00OPOT, YBEIIMUEHNE JUCTAHIMK OOLIeHUsI Mex 1y codeceqHukamu. OOBIMHO aKKOMOAAIHS TPOSIBIISETCS B
(opMe KOHBEpreHIMH, NpPH KOTOPOH YYAaCTHHKH pa3roBopa IOACTPAWBAIOTCS TIOA AaKIEHT, IUaJICKTHHIE
O0COOCHHOCTH WJIM JIpyTHe S3bIKOBBIE XapaKTepUCTHKH cobecenHnka. OHa pexe Bcrpedaercs B Qopme
JUBEPTCHIINH, KOTIa TOBOPSIIUI cTapaeTcst CAeNaTh CBOH S3BIK O0JIee HEIOX0KUM Ha SI3BIK COOCCEeTHHKA, IS TOTO
YTOOBI MOYCPKHYThH COIHANILHYIO JMCTAHIIMIO MITH BBIPA3UTh CBOE Heoo0penwue [10, c. 20].

Bo-BTOpPBIX, 3KCTPAIMHTBHCTHYECKOE COIEPKaHUE KOHTAKTOB TI00AIbHOTO ASl ¢ HAIMOHAIBHBIMHU S3BIKAMH
OTJIMYAeTCsS TEM, YTO MPOUCXOJMUT TpaHC]epaluss U aKKOMOJAIMs HE OTIENbHBIX aHIJIOSN3BIYHBIX KYJIbTYpHO-
crenu(pHUYEcKuX peanni, a IeJbIX CEKTOPOB IJI00aJIbHON aHTJIOA3BIYHON peaJbHOCTH. JTH CEKTOPHI OXBAaTHIBAIOT
pasnuuHble CQepbl YEIOBEUECKON IeSTeNbHOCTH, H3MEHSIONIMECs] YCIOBUS KHM3HH COBPEMEHHOIO OOIIecTBa,
KOPEHHYIO IEpECTPOHKY COLMaIbHBIX, MEKINYHOCTHBIX U IIPON3BOJICTBEHHBIX OTHOLICHHUH.

WupiMu croBamu, 3to He mepeHoc KCP kak HauMEHOBaHMH 3JIEMEHTOB HAI[MOHAIBHOW KYyJIBTYPHI (IO
B.B. Kabakun) Benukoopurannun n/umun CIIA B xakoi-1100 Ipyroil HallMOHANBHBIN SI3BIK, T.€. U3 SI3bIKa OJTHOTO
HAIIMOHAJFHOTO COOOIIeCTBa B S3BIK JPYroro HAIMOHAJIBHOTO coolmiecTBa. JTO, CKOpee, pacHpoCTpaHEHHE
HaMMEHOBAHUI AJIEMEHTOB KYJIBTYPHl OIPaHHUYCHHBIX COOOIIECTB, WIEHBI KOTOPHIX NMPHHAUIEKAT K Pa3IUIHBIM
HCXOJHBIM JIMHTBOKYJIETYPHBIM H HAIIMOHAJIBHO-SI3BIKOBBIM COOOIIECTBAM.

Takue coobuiecTBa OOBEOMHSIOTCS Ha OCHOBE 1) pasnensieMoil o0iacTH HMHTEpecoB; 2) COBMECTHOM
JESITENTPHOCTH B JaHHON oOmactH; 3) peryyispHON MpaKTUKH, B IPOIEcce KOTOPOH OHM NPHOOpEeTaroT M
HaKaIUIMBAlOT HAOOpBI CPEACTB B3aMMOJICHCTBHS, OIBIT COBMECTHOH [ESTENBHOCTH W CIIOCOOBI pElIeHUs
BO3HHUKAIOMUX IpobieM. KomMyHUKaTHBHBIE TTOTPEOHOCTH TaKWX cooOmIecTB obciyxuBatorcs kak AJID, Tak u
COLIMOJIEKTAMH HMX HAIMOHANBHBIX S3bIKOB. [IpnueM, KOMMYyHHKanusi B TakMX COOOILIECTBaX XapaKTEpPH3YeTCs
CTaOMIBHBEIM HAaOOpPOM HAaMMEHOBAaHHWH AIIEMEHTOB, (POPMHUPYIOMIMX PeaTbHOCTh NAaHHOH cdepsl dernoBedecKoit
JIeSITENIEHOCTH, OyIb TO KOMMYHHKalust Ha AJI® nnn Ha HalMOHAJIBHBIX S3bIKAX.

UT00BI TPOBEPUTHh BBIABHHYTHIC IMOJOXKECHUS, MBI OOpAaTHIIINCh K IMONB30BaTelsiM MHTepHET-dyatoB Ukraine
Language Exchange, Ukrainian Language Exchange Partners, Simferopol language exchange, Lviv language
exchange. Bcex »tmx mronmeii oObenuHSIOT TpU (akTopa: 1) TOCTOSHHOE UCHONB30BaHue VIHTEpHETa;
2) 0CTaTOYHO CBOOOIHOE BhameHHe ASl M kelnaHUEe yCOBEPIICHCTBOBATH €r0 IMyTEM HHTCHCHBHOI'O OOIICHHUS B
WHTEpHET-4aTax; 3) MPaKTUIeCKH BCE OHM — MOIIOIBIC JIOAU. M3 3THX WHTEpHET-4aTOB OBLIM IMPOWU3BOJBEHO
otobpanbl 100 agpecoB CTyIECHTOB, KOTOPBIM ObLTH OTIpaBicHbI 3 Bompoca: 1. Do you think you belong to the
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global English-speaking community? 2. Do you agree that there are some language features characterizing this
community? 3. Would you like to take part in an experiment aimed at pointing out these features?

67 peCroHICHTOB ik MOJIOKHUTEILHBIE OTBETHI U COTJIACHIINCH MPUHATH y4acThe B dKcrnepumente. Mim Obuia
HarpasJjeHa npocs0a otoOpartk 1o 10 ciioB U BeIpakeHUit Ha ASl, KOTOpBIE OHM CUNTAIOT Hanbosee IOy PHBIMU
B CpeJie X HeIOCPEACTBEHHOTo 00IIeHns (10-aHrIMHCKHN), ¥ 10 10 CIIOB M BRIpa)KEeHH, 3aMMCTBOBAHHBIX U3 ASl,
KOTOpbIE OHHM CUMTAIOT HauboJjiee TMOMYJISIPHBIMH B CpPE/Ie MX HEIOCPEIICTBEHHOTo OOIIeHHs (T10-yKpauHCKH/TIO-
pycckn). C yderoM mNOBTOpeHHMH ObumM co3maHel Tpu cmucka mo 200 nexcumueckux eauHAIl Ha ASl u
YKPauHCKOM/PYCCKOM $I3bIKaX, YaCTh KOTOPBIX IPUBOANTCS HIKE:

[IpumMeps! aHTTIOSIBBIYHBIX €NUHUILL: account, ban, banner, browser, cash, comp, content, cool, crack, domain,
drive, driver, feature, flame, forever, game, gamer, guest book, info, interface, kick, mail, makeup, message,
nick(name), notebook, portal, post, provider, service, show, site, SMS, spam, subject, target, teaser, upload, web-
board, webcam, webmaster, web-service, Windows.

ITpumepbl YKpanHOS3BIYHBIX SIUHUILL: eadscem (Bl aHTI. gadget) — eMeKTpOHHMIA PUCTPIi; cetimep (Bia aHTIIL.
gamer); emox (Bin aHII. gleach) — mommika y poOoTi mporpamu; 3abanumu (BiJ aHTI. to ban) — 3a00pOHHUTH
nocTyIr, 3anamyumu (Bix auri. to patch); sappenoumu/nogppenoumu (Bin auri. to make friends); 3auexinumuco
(Bin aHrn. fo check in) — yBidiTH y npodiie KopucTyBaya; kodumu (Bl aHIIL. fo code); navukamu/ratixkiymu (Big
aHri. to like); nix (Bin aHri. nickname); ogpghpmon (Bin aHri. off-topic) — He 3a TeMOw; ombyOcmen (Bij aHIIL
ombudsman); nepenocmumu (Bin auri. to repost); nina (Bix aHri. people); naaeina (Bin auri. plug in); naiz (Big
aHTy. please); nozyenumu (Bif aHrI. fo google); cynep (Bim aHTI. super); cynepsatizep (Bi aHTI. superviser),
meimnymu (Bl aHri. to tweet nust Tweeter); mpaghux (Bin aHri. traffic) — BinBiAyBaHICTH caiiTy abo po3airy 3a
OIIMHUIIIO Yacy; yikeHO (Bin aHri. weekend); ¢rewmo6 (Bin amen. flashmob) — 3a3nanerinp CrulaHoBaHa akIis
Tpynu Joaen; ¢ayoumu (Big aHri. to flood — 3amonnams) — IOpOIKyBaTH O€3TITy3/i MOTOKU iHpopMaii (JacTo 3
HeoOpUM HaMipoM); ¢opeeéa (Bin aHri. forever), waposapu (Bin aHria. shareware) — TpOrpamu, Jyis
BUKOPHCTAHHS KON SKHAX MOTPIOHO CIUTATUTH JIILIEH3I0.

IIprMepsl pyCCKOS3BIUHBIX SAUHULL: anioad (0T auri. upload) — 3arpy3ka uH(GOpMaIuK Ha cepBep; BurObl Win
Bunoosos (ot aurn. Windows) — onepaunonHas cucrema Windows; gopm (OT aHII. worm) — KOMIIBIOTEPHBIH
BUPYC; 3anocmums (OT aHTJL. {0 post — omnpasums) — OTIPABIIATH COOOIIeHHE B (hopyMe Win Ha e-mail; urgho win
ungowrxa (0T aHTN. information) — COOOINEHUS, CBeACHUs; kew (OT aHTI. cash) — «3aHaukay, OTIIOKCHHBIC
«IIpo3aracy KOMUK BeO-CTpaHuLL, konHekm (OT aHINL. cOnnection) — CBsi3b, COSNUHEHHE; KPAK WIN KpsiK (OT aHIJI.
crack) — mporpaMma, B3JIaMbIBAIOIIAs IPYTYIO MPOTPAMMY, KPEKHYNb WU KPsSKHYMb — B3JIaMbIBaTh NPOrPaMMY;
Mmodepamop (OT aHTI. fo moderate — ymepsamop, coepoicuéams) — 9SIIOBEK, CISASIINN 3a MOPSIKOM B (Gopyme u
qare; Muliumscsi (OT aHIIL. to mail) — mUcaTh IEKTPOHHOE MUCBMO, MOJY4aTh OYTOBBIH SIIUK B CUCTEME e-mdil,
MO0 TIPOBEPHUTH B HEM IIOUTY; npoea (OT aHTI. programme) — Nporpamma; ceiiep (0T aHri. seller) — mpojaBell B
WnrepHer-marazune; cepgune (0T aHril. surfing) — npouecc nazanus B MIHTepHeTe; monuk (0T aHIIL. topic) — Tema
obcyxnenus B Gopyme; xomsak (0T aHTI. home-page) — paclpOCTPAaHEHHOE Ha3BaHWE JIs MTEPCOHAIBHOIO CaiTa;
yamumscs (OT aHIIL to chat) — o0IIAThCS B Yate.

BoNbIIMHCTBO BBIENEHHBIX JEKCHYECKUX €IUHHI peacTaBisaoT coboit KCP, tTunmaHble 1S JaHHOH Cgeps
OOILECTBEHHOM INPaKTUKW — KOMMYyHUKanuu B HHTepHere. COOTBETCTBEHHO, BCE PECHOHIEHTHI COCTABIISIOT
coo0mecTBO MPaKTUKK (KajdbKa C aHTI. community of practice), T.e. TPYIITy IOJeH, OObSAMHEHHBIX OOIINMH
uHTEepecaMu, npodeccuei win BuaoM aesteibHocTH. [9, ¢. 110] KCP B ux koMMyHHKalMK KBau(UIUPYIOTCS HE
JUHrBOreorpaguIeckoMy ¥ HAIMOHATBHOMY MPHUHIUITY, & 10 JUHIBOQYHKIMOHAILHOMY MPUHIUIY, T.€. IO
CBOEMY HCIIOJIb30BaHHUIO B MEXKKYJIBTYPHOW KOMMYHHUKAIIMH, YTO 00ECIICUMBAET PaBHbIE KOMMYHHKATHBHBIC ITPaBa
BCeM y4acTHHKaM. KOMMyHHKATHBHAsE KOMIECTEHIIUS Y4aCTHUKOB COOOIIECTBA MPAKTHKU — CIIOKHBIN (EeHOMEH cO
MHOTUMH COCTaBIISIIOIIUMHU, Cpeld KOTOpbiX 3HaHHe 0a30Bbix KCP naHHON clepbl KOMMYyHHKAIMH, YMEHHUE
OTIEpUPOBATH MU U TO/JICP’KUBATH OTHOIICHHS, HEOOXOIMMBIE [l COBMECTHOH JIeATeIbHOCTH. DYHKIIMOHAIBHO-
nparmMarudeckas poib AJID kak s3pika cOOOIIECTBAa MPAKTHKA BTOPUYHA IO OTHOLICHHIO K HAIMOHAIBHBIM
SI3bIKaM TOJIb30BaTeIeH.

BoiBoabl. Criefiyer NOAYEPKHYTh, YTO B OMHCAHHOW KYyJIbTYPHO-CIEIHM(UUECKON PEeaTbHOCTH MOJIOACKHON
OHJIAITH-KOMMYHHKAIINU MPAKTUHYECKH OTCYTCTBYET TpaHCQeEpaIysi TPaIUIIMOHHBIX aHTJIOS3BIYHBIX HAIIMOHAIHHO-
kynbTypHbiX KCP. B unccnenoBaHHbIX HamMH 4aTax BepOalM3yeTcss MHTEpHAIMOHATbHAS KYJIBTYpa KOHKPETHOIO
CO00IIeCTBa MPAKTHKH, WICHBI KOTOPOTO MOTYT NMPUHAUICKATh K PA3IMYHBIM HUCXOIHBIM JIMHTBOKYJIBTYPHBIM U
HaIlMOHALHO-A3BIKOBBIM coolmiecTBaM. OHU OOBEIUHSIOTCS HAa OCHOBE pas3feliieMOd 00JacTH WHTEPECOB,
COBMECTHOH AEATEIHLHOCTH B JaHHOH 00JIaCTH M PEeryJIipHON NMPaKTHKKA PEYeBOTO B3aMMOJEHCTBHS. B nx oHnaiin-
KOMMYHUKAIIUHU IPOUCXOAUT TpaHcheparys U akKoMoialus He OTAenbHbIX aHrnos3biuHbix KCP, a 1ernoro cexropa
AHIJIOSI3BIYHON PEANbHOCTH, B KOTOPOM IPOTEKAEeT MX KOMMYHHKATHBHas JesATEIbHOCTh. JlaHHOE cooO0IiecTBo
MOJIO/IBIX JIFOZICH OTJIMYAeTCsi NEPEeMEHHBIM COCTABOM KOMMYHHMKaHTOB, KOTOPbIE HUMEIOT pPa3jMYHbIe YpPOBHH
S3BIKOBOM  KOMIIETCHLIMM, pPa3JIMUHYl0 HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO OCHOBY, HO HCHOJB3YIOT JIOCTaTOYHO
crabunbhbiii Ha0op KCP B o6mmennn Ha AJI®D 1 yKpauHCKOM/pYCCKOM si3bIKe. BBIIBUHYTHIC MTOJ0XKEHHS TPEOYIOT
nansHeiero uccienosanns KCP Ha MaTepuane KOMMYHHUKAIMK B IPYTUX COOOIIECTBAX IPAKTHKH.
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OCOBEHHOCTMU SA3bIKOBOU CUTYALIUU B T'OPOJAAX PETUOHA JOJIMHbI

PUO I'PAHJE

Annomayun. Ceco0ns aKmyanbHbIM OCMAEMCsi 6ONPOC O COCYWECMBOBAHUU O08YX A3bIKO8 HA MEeppUmopuu
00Ho20 2ocydapcmea. Heocnopumvim sgnsiemes mom  ¢hakm, HMO aMepuKaHcKoe 00wecmeo ce200Hs
paseusaemcs 6 Ycio8uAx OUTUHSBUIMA, NBIMAACL COXPAHUMb QYHKYUOHUPOBAHUE OpPY2UX A3bIKOS, KpOMe
amenuiickoeo. B dannoii cmamove 6vlna npeOnpuHsAma NONbIMKA NPOAHATUIUPOBAMb A3LIKOGVIO CUMYAYUIO 6
peauone Jonunvt Puo Ipanode (CLLA), xomopvlii npedcmagisem coOoll pecuoH NOBCeMeCmHO20 08VA3bIYUs,
CKBO3b  NPU3MY COYUAIbHBIX (PAKmopos amepukanckoeo obwecmea. bouiu  evisgrenvt  ocobennocmu
COCYujecmseo8anus aHIULCKO20 U UCHAHCKO20 A3bIKOS.

Knrouesvie cnosa: coyuonunzeucmuxa, OunuHe6U3M, OULROCCUA, OUNUHEE, COYUATbHBIL ACTIEKM

Anomauia. Cb0200HI 3a1UWAEMBCA AKMYATLHUM NUMAHHA NPO CRIGICHYB8AHHA 080X MO8 HA MepUmopii 0oHiei
Oepoicasu. Hesanepeunum € mou @axkm, wjo amepuxancoke CYCRIIbCMBO CbO2OOHI PO36UBAEMBCA 6 YMOBAX
bininesizmy, Hamaeaovucy, 30epecmu GYHKYIOHYBaAHHA THUUX MO8, KPIM anenilicbkoi. Y cmammi 6yna 3podaena
cnpoba npoananizygsamu moeny cumyayiro 6 pecioni JJonunu Pio ['panode (CLLIA), axuii € pecionom nogcrooHozo
obininesismy. byna 3pobnena cnpoba eusgumu, 6 AKili Mipi coyianvHuti Gaxmop cnpusc po3eumKy ma
gopmysanuio moenoi cumyayii' y pecioni. bynu eusgneni ocobnusocmi cnigicHy8aHHs aHeniticbkoi ma icnaHcbKoi
Mo8.

Knrwuoei cnosa: coyioninesicmuxa, 6ininegizm, dienocis, 6inines, coyianbHull AcCnekm

Summary. The question of coexistence of two languages in the territory of one country has always been of vital
importance. Thus, the popularity of Spanish language in the region next to the Mexican-American frontier is
growing every year. This happens due to several reasons and one of them is almost uncontrolled immigration.
There are a lot of governmental programs of different levels, aimed at maintenance of languages others than
English in the USA. In this article the current linguistic situation in the Rio Grande Valley, the bilingual region,
is considered through the prism of the development of the society. The degree of the interaction of the American
variant of the English language and the Mexican variant of the Spanish language under the influence of the
social factors has been analyzed. The focus of the

investigation is concentrated on the linguistic situation in the region, considering different spheres of life. The
perspective of further investigation in the given region lies in analyzing of peculiarities of two coexisting



